
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: 2 Pt 1:2-7; Ps 91:1-2, 14-16; Mk 12:1-12 

Tuesday: 2 Pt 3:12-15a, 17-18; Ps 90:2-4, 10, 14, 16;  

 Mk 12:13-17 

Wednesday: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2; Mk 12:18-27 

Thursday: 2 Tm 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14;  

 Mk 12:28b-34 

Friday: Hos 11:1, 3-4, 8c-9; Is 12:2-6; Eph 3:8-12, 14-19;  

 Jn 19:31-37 

Saturday: 2 Tm 4:1-8; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 2:41-51 

Sunday: Gn 3:9-15; Ps 130:1-8; 2 Cor 4:13 — 5:1;  

 Mk 3:20-35 

Lecturas de la Semana 

Lunes: 2 Pe 1:2-7; Sal 91 (90):1-2, 14-16; Mc 12:1-2 

Martes: 2 Pe 3:12-15a, 17-18; Sal 90 (89):2-4, 10, 14, 16;  

 Mc 12:13-17 

Miércoles: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Sal 123 (122):1b-2;  Mc 12:18-27 

Jueves: 2 Tm 2:8-15; Sal 25 (24):4-5ab, 8-10, 14;  

 Mc 12:28b-34 

Viernes: Os 11:1, 3-4, 8c-9; Is 12:2-6; Ef 3:8-12, 14-19;  

 Jn 19:31-37 

Sábado: 2 Tm 4:1-8; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lc 2:41-51 

Domingo: Gn 3:9-15; Sal 130 (129):1-8; 2 Cor 4:13 — 5:1;  

 Mc 3:20-35 

PRECIOSA SANGRE 

En esta solemnidad centramos nuestra atención al 

Cuerpo y la Sangre de Cristo. Escuchamos el relato 

de renovación de la antigua alianza, la cual Moisés 

selló rociando la sangre de animales en el altar de 

sacrificio, así como 

en las personas. Je-

sús, cuya sangre es 

la sangre de la nue-

va alianza, derramó 

esa preciosa sangre 

en la cruz para sal-

varnos del pecado y 

prometernos la vida 

eterna. La sangre es 

la fuente de vida 

que fluye por nues-

tro cuerpo. La pre-

ciosa sangre de 

Cristo es la fuente de vida de nuestro espíritu. Que 

hoy, como el salmista, ofrezcamos un sacrificio de 

agradecimiento al Señor, cuyo cuerpo y sangre nos 

fortalecen para llevar la Buena Nueva a todos los que 

conocemos. 
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PRECIOUS BLOOD 

On this solemnity we focus our attention on the 

Body and Blood of Christ. We listen to the story of 

the renewal of the old covenant, which Moses 

sealed by splashing the blood of animals on the 

altar of sacrifice, 

as well as on the 

people. Jesus, 

whose blood is 

the blood of the 

new covenant, 

shed that pre-

cious blood on 

the cross, saving 

us from sin and 

promising us ev-

erlasting life. 

Blood is the life 

source that cours-

es through our bodies. The precious blood of 

Christ is the life source for our spirits. Today may 

we, like the psalmist, offer a sacrifice of thanksgiv-

ing to the Lord, whose Body and Blood strengthen 

us to bring the Good News to everyone we meet. 
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The Most Holy Body and Blood of Christ 

3 June 2018 

The cup of salvation I will take up, 

and I will call upon the name of the LORD. 

– Psalm 116:13 

El Cuerpo y la Sangre de Cristo 

3 de junio de 2018 

Levantaré el cáliz de salvación 

e invocaré el nombre del Señor. 

– Salmo 116 (115):13 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

3 June   Sunday / Domingo 

THE MOST HOLY TRINITY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

EL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO 

Knights of Columbus Blood Drive 

Religious Ed Catechist Appreciation 

African Choir Rehearsal 

Polish Dance Rehearsal 

Polish Children’s Dance Rehearsal 

Mass in Polish 

Polish Community Social 

  7:45 AM 

11:30 AM 

11:30 AM 

  1:00 PM 

  1:00 PM 

  3:00 PM 

  4:00 PM 

Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

Choir Room 

Dougherty Hall 

Noah’s Ark 

Church 

Dougherty Hall 

4 June   Monday / Lunes 

Mass 

Boy Scout Troop 115 Committee 

Pláticas para Bautismo* 

Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 

  6:30 PM 

  6:30 PM 

  7:00 PM 

Church 

Noah’s Ark 

Retreat Room 

Dougherty Hall 

5 June   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 

St. Cyril Seniors 

Polish Dance Rehearsal 

  9:00 AM 

10:30 PM 

  6:30 PM 

Conference Rm 

Dougherty Hall 

Dougherty Hall 

6 June   Wednesday / Miércoles 

Rosary   5:00 PM Retreat Room 

7 June   Thursday / Jueves 

Mass 

Rosario* 

African Choir Rehearsal 

Baptism Preparation Session 

Misa Carismática* 

  5:00 PM 

  6:00 PM 

  6:00 PM 

  6:30 PM 

  7:00 PM 

Church 

Chapel 

Choir Room 

Retreat Room 

Church 

8 June   Friday / Viernes 

THE MOST SACRED HEART OF JESUS / EL SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS 

Mass   5:00 PM Church 

9 June   Saturday / Sábado 

THE IMMACULATE HEART OF THE BLESSED VIRGIN MARY 

EL INMACULADO CORAZÓN DE MARÍA 

African Choir Rehearsal   5:00 PM Choir Room 

10 June   Sunday / Domingo 

African Faith Sharing 

African Choir Rehearsal 

Baptism 

11:30 AM 

11:30 AM 

  3:00 PM 

Retreat Room 

Choir Room 

Church 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM  AVAILABLE 

Thu / Jueves   5:00 PM AVAILABLE 

   6:30 PM AVAILABLE 

Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM Rosa Luz Asemath 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM † Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM AVAILABLE 

 10:00 AM † Paul Bungay 

   Spanish   1:00 PM † Sergio Rosas Rosas 

   Bilingual   7:00 PM The People of St. Cyril 

4 – 10 June 4 – 10 de junio 

PRESIDER SCHEDULE FOR 9 – 10 JUNE 

(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Edgar (Confessions) 

   5:00 PM Fr. Edgar 

Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Edgar 

 10:00 AM Fr. Ron 

   Spanish   1:00 PM Fr. Edgar 

   Bilingual   7:00 PM Fr. Ron 

St. Cyril Stewardship 

Week: 21 – 27 May 2018 

Sunday Collection 27 May 

Electronic Funds Transfer 

Online Giving 

Deficit Collection 

Other Income 21 – 27 May (Raffle, Facility  

   use, Sacrament  preparation) 

    $6,359.24 

    $2,822.50 

         $20.00 

       $287.00 

    $2,584.25 

 

Total Income   $12,072.99 

Expenses 21 – 27 May (Liturgy, Faith  

   Formation, Maintenance) 

    ($4,173.09) 

 

Excess / Deficit this week     $7,899.90 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Changes to 3:00 PM Masses  

through the Summer 

Masses with the African Community 

In June and July we will not have a Mass. We will re-

sume it in August on the third Sunday (19 August). 

Masses with the Polish Community 

There will not be a Mass in Polish on the first Sundays of July 

and August. The next Mass in Polish will be in September, 

but on the 2nd Sunday (9 September) because the first Sun-

day of that month is a holiday weekend. 

Cambios en las Misas de 3:00 PM  

durante el Verano 

Misas de la Comunidad Africana 

En junio y julio no tendremos esta misa. La reanuda-

remos en agosto el tercer domingo (19 de agosto). 

Misas de la Comunidad Polaca 

No habrá misas en polaco los primeros domingos de julio y 

agosto. La siguiente misa en polaco será en septiembre, 

pero el segundo domingo (9 de septiembre) porque el pri-

mer fin de semana es festivo. 



 

 

Around the Parish…                                               Por la Parroquia ... 

Fathers’ Day Novena 

In celebration of Fathers’ Day, we will have a Novena of 

Masses. The series of 9 Masses will begin with the Antici-

pated Mass of Sunday at 5 PM on Saturday, 16 

June and include every Mass on Sunday, 17 

June (Fathers’ Day), through the daily Mass of 

Wednesday, 20 June. 

   Beginning this weekend, you can enroll 

your father, father-in-law, grandfather (living 

or deceased) in the novena simply by writing 

his/their name(s) on the novena envelope 

(included in the donation envelope packet, as well as avail-

able on the table in the vestibule), and submitting the en-

velope with your contribution to the parish in the regular 

collection or bringing it to the Parish Office. final turn in 

time is the 8:00 AM Mass on Saturday, 16 June. 

Novena por el Día de los Padres 

Por motivo de la celebración del Día de los Padres, tendremos 

una Novena de Misas. La serie de 9 Misas comenzará con la 

misa anticipada del domingo, el sábado, 16 de 

junio a las 5 pm e incluirá todas las misas del do-

mingo, 17 de junio (Día del Padre) además de las 

misas diarias de la semana, hasta el jueves, 20 de 

junio. 

   Empezando este fin de semana, pueden regis-

trar a sus padres, suegros, abuelos en la Novena 

escribiendo sus nombres en el sobre que se envió 

para este propósito en sus paquetes de sobres de donación 

(sobres adicionales se pueden encontrar en una mesa a le en-

trada de la Iglesia) y entrégarlo en la colecta dominical o tráer-

lo a la Oficina Parroquial. El último plazo para hacerlo será en 

la misa de las 8:00 am del sábado, 16 de junio. 

 
Fatherhood Summit 

Saturday, 9 June    9:00 AM – 2:15 PM 

The Southern Arizona Fatherhood Collaborative 

invites all fathers to their first annual Fatherhood 

Summit! The summit will feature speakers and 

workshops on topics all about dads; from unique 

bonding ideas, men's health and fitness, to taking 

a dive into the realm of modern day masculinity. 

   There will be food, fun, and prizes, as well as 

tons of community resources. Plus... it's all FREE! 

   Dad's can register on their website: 

http://www.casadelosninos.org/classes/1st -

annual-fatherhood-celebration/ 

   If you have any questions, or are interested in finding 

out how you can be part of this event, please call 624-

9290. 

Cumbre de Paternidad 

Sábado 9 de Junio    9:00 am – 2:15 pm 

¡El Colaborativo de Paternidad del Sur de Arizona invita a 

todos los padres a su primera Cumbre anual de Paterni-

dad! La cumbre presentará oradores y talleres con temas 

relacionado a los papas; desde ideas únicas para unirse 

más, salud y forma física del hombre, hasta sumergirse 

en el reino de la masculinidad moderna. 

   Habrá comida, diversión y premios, así como toneladas 

de recursos comunitarios. ¡Además… todo es GRATIS! 

   Papás se pueden inscribir en su página web: 

http://www.casadelosninos.org/classes/1st-annual-

fatherhood-celebration/ 

   Si usted tiene cualquier pregunta, o si está interesado en co-

nocer cómo puede tomar parte en este evento, por favor llame 

al 624-9290. 

1120 N. 5th Ave. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Junio y Julio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor 

pasen a la sacristía por sus horarios de junio. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. 

Edgar (795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com) antes del 

lunes 11 de junio, con sus fechas de no disponibilidad en 

julio. 

June & July Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 

your June schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message for Fr. 

Edgar (795-1633 x 111 or elopez@stcyril.com) 

with your unavailable dates for July before Mon-

day, 11 June. 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Sunday, 10 June 

After the 8 & 10 AM Masses in Nicholson Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 

Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $7.00  /  Children – $5.00 

Proceeds benefit St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

Domingo 104 de junio 

Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Nicholson 

Panqueques, salchichas y huevos 

Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $7.00 / Niños – $5.00 

Lo recabado beneficia a la Parroquia de San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Low Gluten Hosts Available 

We have a supply of low gluten hosts for those 

who have celiac disease. Persons wishing to re-

ceive a low gluten host should let the sacristan or 

the priest presider know before Mass begins. A 

host, isolated in its own packaging, will be added 

to the hosts to be consecrated at Mass. This host 

will be with the priest distributing communion, so 

the person requesting this type of host needs to go to 

the priest for communion. When in front of the priest, 

indicate your need for the low gluten host. 

Hostias Bajas en Glúten Disponibles 

Tenemos un suministro de hostias con bajo contenido de 

gluten para aquellos que padecen de celiac. Las personas 

que deseen recibir una hostia reducida en gluten, deben 

decir al sacristán o al sacerdote que preside, antes de que 

empiece la Misa. Se agregará una hostia, empacada por 

separado, para ser consagrada en la Misa. El sacerdote 

será el que la distribuya durante la comunión, por lo que 

la persona que solicita este tipo de hostia tiene que ir al cura 

para la comunión. Cuando esté delante del cura, la persona de-

berá indicar su necesidad de recibir la hostia de gluten reducido. 

“It’s the start that stops most people.” – Anonymous “Lo más difícil es comenzar.” – Anónimo 

http://www.casadelosninos.org/classes/1st-annual-fatherhood-celebration/
http://www.casadelosninos.org/classes/1st-annual-fatherhood-celebration/
http://www.casadelosninos.org/classes/1st-annual-fatherhood-celebration/
http://www.casadelosninos.org/classes/1st-annual-fatherhood-celebration/
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com


 

 

Alive in Christ 

Thursday, 14 June at 6:30 PM 

‘Witnesses…to the ends of the Earth.’ Learn to 

prepare a short testimony on how Christ changed 

your life, and practice sharing it. Then socialize 

with old and new friends. Snacks & drinks provid-

ed; option – bring your favorite treat. Come to Alive in 

Christ at Sacred Heart Parish Hall (601 E. Fort Lowell 

Road; just west of 1st Avenue). Call Gloria (237-7060) 

or see www.tucsonccr.org for details. Hosted by Dio-

cese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 14 de junio a las 6:30 pm 

‘Testigos…hasta los confines de la Tierra.’ Aprenda a 

preparar un testimonio corto de como Cristo cambio su vi-

da, y practique como compartirlo. Después socialice con 

viejos y nuevos amigos. Tendremos aperitivos y bebidas; 

opcional – traiga su delicia favorita. Venga a Vivo en Cristo en la 

Salón Parroquial del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road, al 

oeste de la 1era Avenida). Llame a Gloria (237-7060) o consulte 

la página www.tucsonccr.org para más detalles. Organizado por 

la Diócesis de Tucson Ministerio de Renovación. 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 

from your regular routine this summer. But we also 

hope that you will remember that our parish’s expenses 

do not take a break. So, we pray that you won’t 

take a break from supporting your parish. 

   Our regular donation envelopes offer the 

possibility of donating by credit card or Elec-

tronic Funds Transfer (EFT) which you can use 

even on a temporary basis—just indicated for 

which weeks/month on the envelope with the 

needed information for making your contribu-

tion through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the 

Online Giving icon on our parish website 

(www.stcyril.com/Church.html). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su 

rutina diaria este verano. Pero también esperamos que se acuer-

den que los gastos de la parroquia no descansan. Así que, ora-

mos para que no se tomen un descanso en el apoyo a 

su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen 

la posibilidad de donar con tarjetas de crédito o 

transferencias electrónicas (EFT) los que puede usar 

hasta casualmente – solo indicando para cuales se-

manas/meses en los sobres con la información ne-

cesaria para hacer su contribución con cualquiera 

de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el icono de 

Online Giving en la página web de la parroquia 

(www.stcyril.com/Church.html). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

June Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2017 – 30 June 2018) 

ITEM 
AMOUNT 

NEEDED 

AMOUNT 

SPONSORED 
SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Assisting Clergy $3,400/year  AVAILABLE 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2018 $   300/year  In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year  Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 

   (Year B: 12/17 – 11/18) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Vacation Bible School June 2018 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 

   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2018 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 

Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621) Joel Arvizu, parishioner 

Hurry! Hurry! 

Only 3 weeks left to buy/sell your 

raffle tickets. Our Feast Day Casino Night is 

on Saturday, 23 June at 6:00 PM in Dougherty 

Hall. Dinner tickets are on sale for just $10 

each. If you have not received your raffle tick-

ets or need dinner tickets, contact Mary Ann 

at the Parish Office. 

¡De Prisa! ¡Apúrese! 

Solo quedan 3 semanas para comprar/

vender sus boletos de la rifa. Nuestra Fiesta Noche de 

Casino es el sábado 23 de junio a las 6:00 pm en el Sa-

lón Dougherty. Boletos para la cena están a la venta por 

solo $10 cada uno. Si no ha recibido sus boletos de la 

rifa o necesita boletos para la cena, póngase en contacto 

con Mary Ann en la Oficina de la Parroquia. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

“Charity is that with which no one is lost, 

and without which no one is saved.” 

– St. Robert Bellarmine 

“Con caridad, nadie se condena; 

sin caridad nadie se salva.” 

– San Roberto Belarmino 

http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org/
http://www.stcyril.com/Church.html
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Faith Formation Formación en la Fe 

“Cuando Cristo esta en nuestro corazón,  
estamos contentos con todo.” 

– San Juan of Kronstadt 

“When Christ is in our heart, 
we are content with everything.” 

– Saint John of Kronstadt  

Confirmation Preparation 

Classes will resume in the Fall. Registration begins in 

August. For more information contact Becki (795-1633 

x 104). 

Preparación Confirmación 

Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empie-

zan en agosto. Para más información contacte a Becki (795-

1633 x 104). 

Religious Education 

Registration for the 2018–19 Catechetical year will 

be the first weekend in August. Parents may regis-

ter their child/ren for sacrament preparation at 

that time. Catechesis for Reconciliation and First 

Communion is offered to children of eight years 

of age and older. Preparation is a two consecutive 

year process. The child must have been baptized in a 

Roman Catholic Church and must attend classes weekly. 

Catecismo 

Inscripción para el año de catecismo 2018–19 será el 

primer fin de semana de agosto. Padres pueden inscribir 

a su(s) hijo(s)(as) para la preparación sacramental en 

esas fechas. El Catecismo para la Reconciliación y Prime-

ra Comunión se ofrece a niños(as) de de ocho años en 

adelante. La preparación es un proceso de dos años con-

secutivos. El niño(a) tiene que haber sido bautizado en una 

Iglesia Católica Romana y debe atender a clases semanalmente. 

Baptism Preparation Sessions 

Parents of infants and/or toddlers who wish to 

have them baptized are required to participate in 

Baptism Preparation Sessions. These two-day series 

are only offered five times a year, and not every 

month, so parents need to plan ahead. 

   The next series will be in June: in English on Thursday 

evenings, 7 & 14 June, from 6:30 to 8:30 PM; and in 

Spanish on Monday evenings, 4 & 11 June, from 6:30 to 

8:30 PM. If you, or someone you know, is planning to 

baptize a child in July, August or September, this is the 

series in preparation for those baptism celebrations. 

The series will not be offered again until September. 

   Please contact Mary Ann in the Parish Office (795-

1633 x 102; mgielow@stcyril.com) to register. Do not 

select Godparents until after communicating with Mary 

Ann. 

Preparación Bautismal 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños 

necesitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. 

Las sesiones de dos días solo se ofrecen cinco veces al 

año, no cada mes, así que los padres deben planear con 

tiempo. 

   La próxima serie de clases será en junio: en español los lunes 

por la noche los días 4 y 11 de junio de 6:30 pm a 8:30 pm y en 

inglés los jueves por la noche los días 7 y 14 de junio de 6:30 

pm a 8:30 pm. Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado 

bautizar un hijo/a en los meses de julio, agosto, o septiembre, 

estas son las sesiones para esas celebraciones bautismales. No 

ofreceremos de nuevo las sesiones hasta Septiembre. 

   Por favor póngase en contacto con Hno. Ulises en la oficina de 

la parroquia al (795-1633 x 107; ugarcia@stcyril.com) para ins-

cribirse. No escoja a los Padrinos hasta después de comunicar-

se con Hno. Ulises. 

Adult Confirmation Classes 

If you are 18 and over and have not yet celebrated the Sacrament of Confirmation, please join 

our five consecutive Tuesday night sessions this summer at St. Cyril Parish. Classes will begin 

Tuesday, 7 August from 6:30 to 8:30 PM in Noah’s Ark meeting room. Contact Fr. Edgar (795-

1633 x 111 or elopez@stcyril.com). 

Clases de Confirmación para Adultos 

Si tienes 18 años o más y no te has confirmado, por favor asiste a nuestras cuatro sesiones 

consecutivas de martes en la noche este verano en la parroquia de San Cirilo. Las clases son en 

inglés e inician el martes 7 de agosto de 6:30 a 8:30 pm el salón Noah’s Ark. Comuníquese 

con el Padre Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111). 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 

PM Masses, we will have our Litur-

gy of the Word with Children. This 

is open to all children in the parish 

6 through 12 years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Mi-

sas de 10 am y 1 pm, tendremos nues-

tra Liturgia de la Palabra con niños. 

Esto es abierto a todos los niños de la 

parroquia de 6 a 12 años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Coming this Summer… 

The Charismatic Prayer Group 

at St. Cyril 

Invites All Women and Men 

to their Annual Retreat 

For Women: Saturday, 21 July   8 AM – 7:30 PM 

For Men: Sunday, 22 July   8 AM – 6 PM 

at St. Cyril of Alexandria Parish 

See the flyers by the church doors 

for more information. 

Este Verano... 

El Grupo de Oración Carismática 

en San Cirilo 

Invita a Todas las Mujeres y Hombres 

a su Retiro Anual 

Mujeres: Sábado el 21 de Julio   8 am – 7:30 pm 

Hombres: Domingo el 22 de Julio   8 am – 6 pm 

en San Cirilo de Alejandría 

Consulte los volantes que se encuentran 

en las entradas de la Iglesia para más información. 

mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:ugarcia@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com


 

 

JUNE 11 – JUNE 15, 2018 

1 PM to 4:45 PM 

AGES: 5 thru 11 

 
ST. CYRIL OF ALEXANDRIA PARISH 

4725 East Pima Street,� Tucson, AZ 85712 � (520) 795-1633 

REGISTRATION FEE  due by June 5th or $5 late fee per child: 
1 Child $30.00 
2 Children $50.00 
3 Children $65.00 
4 Children $75.00 
Donation to scholarship fund $______________ 

Registration # __________ 

1. Allergies or Medical Conditions: 
 

2. Please Indicate any Special Learning Needs: 
 

3. Language Preference?                     English          Spanish 
     

Family Parish ID Number: 

Parent(s) Name: 

Address: ZIP Code: 

Home Phone #: Cell Phone #: 

Email Address: 

Emergency Contact Name: Phone #: 

Name: Male:      Female:  

Date of Birth: Age: School: 

Home Church: Last School Grade Completed: 

  

STUDENT INFOR-

SPECIAL NEEDS: 

PARENT INFOR-



 

 

JUNIO 11 – JUNIO 15, 2018 

1 pm a 4:45 pm 

EDADES: de 5 a 11 años 

 
PARROQUIA SAN CIRILO DE ALEJANDRÍA 

4725 East Pima Street,� Tucson, AZ 85712 � (520) 795-1633 

CUOTA de inscripción vence el 5 de junio o el retaraso en el pago de $5 por Niño: 

1 Niño $30.00 
2 Niños $50.00 
3 Niños $65.00 
4 Niños $75.00 
Donación al fondo de becas $______________ 

Registro # __________ 

Número de Parish ID de la Familia: 

Nombre de los Padres de Familia: 

Domicilio: ZIP Code: 

# Teléfono Casa: # Celular: 

Correo Electrónico: 

Contacto en Caso de Emergencia: # Teléfono: 

1. ¿Alergias o condiciones físicas especiales? 
 

2. Indicar si su hijo/a tiene necesidades especiales de aprendizaje: 
 

3. ¿Idioma de preferencia?                 English           Spanish 
     

NECESIDADES ESPE-

INFORMACIÓN DE LOS PADRES DE FAMILIA: 

Nombre: Masculino:         Femenino: 

Fecha de Nacimiento: Edad: Escuela: 

Iglesia a la que asiste: Año que cursó en el Escuela: 

INFORMACIÓN DEL ESTU-



 

 

Name (Please print) ________________________________________________ 

        (Last)    (First) 

 

Spouse’s Name (if applicable) ________________________________________ 

 

Address __________________________________________________________ 

 

City _____________________________________________ Zip _____________ 

 

Phone _____________________  E-mail _______________________________ 

 

Parish Name: St. Cyril of Alexandria 

To make a secure gift online, visit www.diocesetucson.org. 

Your gift is tax deductible.     Thank you. 

  
My / Our Gift 

Total Pledge / Gift   $ ______________ 

 

Now paying           $ ______________ 

 

Balance Due            $ ______________ 

 

I choose to fulfill my pledge by: 

 enclosed check payable to 

 Annual Catholic Appeal 

 Credit Card (see below) 

 Electronic Transfer (see below) 

 Do not send reminder statements 

 Send E-mail reminder 

Credit Card Authorization 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 

      

 Credit Card No. (13 or 16 digits)      Expires: Mo. _______ Yr. 
____ 
 

Please charge a one-time only gift of $________ 

Please charge $_____ a month for ____ months  

                          to fulfill my pledge of $_________. 

Print Name of Cardholder: ________________________________ 

Cardholder’s Signature: __________________________________ 

Daytime Phone # __________________ Home Zip Code: 

                

Electronic Funds Transfer (EFT) Authorization 
You may electronically transfer $______ per month for____ months 
to fulfill the pledge balance of $_________. (not beyond Dec 31) 
 

Please make this electronic transfer on the  5th or the  20th of 
each month from my (check one):  checking or  Savings account. 
 

Name of Bank: 

___________________________________________ 

ABA Routing #: 

___________________________________________ 

Account #: ______________________________________________ 

Name(s) on account:  _____________________________________ 

            (please print)   

___________________________________________ 

Thank you for your support and participation! 
Video in English:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal 

Our Bishop Asks for Your Support 
Cities and states have taxes, but a parish and a diocese rely on members’ 

contributions. While parishes have weekly collections, our diocese has one 

annual appeal which is conducted over several months. Monies raised 

through this appeal help our bishop, in part (it does not provide 100% of 

the needed funding), to provide pastoral services to our diocese. 

   The following is a allocation of the $4 million dollars needed in 2018: 

• $2,900,000 for Diocesan Ministries 

Religious Education & Youth Ministry Office, Catholic Schools Office, 

Vocations, Seminarian Education, Office of the Tribunal,  

Office of the Permanent Diaconate, Office of Religious Women,  

Office of Human Life and Dignity, Pastoral Care Ministry,  

Diocesan Archives, and the Bishop’s Office. 

• $500,000 for Catholic Community Services 

• $280,000 for Grants to Needy Parishes & Catholic Affiliates 

• $160,000 for Native American Missions 

• $75,000 for Detention Ministry 

   If you haven’t contributed yet, the bishop asks you to consider donating 

at least $5 to $10 to be a part of our Church’s pastoral ministry. 

Our parish’s goal:  $83,340 

(Currently at 82% of goal) 

As of  25 May, $68,515 has been donated 

from 151 of 1,325 registered parish households. 
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82% ($68,515) 

http://www.diocesetucson.org


 

 

Nombre (impreso) ________________________________________________ 

        (Apellido)    (Nombre) 

 

Cónyuge (si aplica) ________________________________________ 

 

Domicilio__________________________________________________________ 

 

Ciudad_____________________________________ Código Postal ___________ 

 

Teléfono__________________ Correo Electrónico ________________________ 

 

Nombre de la Parroquia:  St. Cyril of Alexandria 

Para hacer un donativo seguro en-línea, visiten www.diocesetucson.org. 

Su donativo es deducible de impuestos.     Muchas gracias. 

Mi / Nuestro Donativo 
Total de Compromiso/regalo $ ___________ 

 

Pago de Hoy             $ ______________ 

 

Saldo                         $ ______________ 

 

Yo deseo cumplir con mi Compromiso por: 

 cheque adjunto pagadero a: 

 Annual Catholic Appeal 

 Tarjeta de Crédito (ver abajo) 

 Traslado Electrónico (ver abajo) 

 No envíen recordatorios 

 Envíen recordatorio por e-mail 

Autorización de Tarjeta de Crédito 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 
         

 
No. 

de tarjeta (13 o 16 dígitos)      Vence: Mes. _______ Año. _____     

Por favor carguen un solo regalo de $________ 

Favor de cargar $_____ al mes, por ____ meses  

                          Para completar mi compromiso de $_________. 

Imprima nombre del tarjetahabiente: __________________________ 

Firma del tarjetahabiente: ________________________________ 

Teléfono de día # __________________ Código Postal: ________ 

                

Autorización de Transferencia Electrónica de Fondos 

(EFT)  

Ud. puede transferir electrónicamente $______ al mes por __ meses 
Para completar el saldo ofrecido de $_________. (sin pasar de Dic.31) 
 

Favor de hacer la transferencia el  5 o el  20 de cada mes de mi 
(marque  uno):  cuenta de cheques o  de ahorros. 
 

Nombre del Banco: _______________________________________ 

Ruta ABA #: _____________________________________________ 

Cuenta#: _______________________________________________ 

Nombre(s) en la cuenta:  __________________________________ 

            (Favor de imprimir)_______________________________________ 

Firma: _____________________________________________ 

Fecha: __________           Teléfono de día # __________________ 

¡Gracias por su apoyo y participación! 
Video en español:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal (entonces escoge Idioma para Español) 

  

Nuestro Obispo le Pide su Apoyo 
Las ciudades y estados tienen sus impuestos, pero una parroquia y una diócesis 

dependen de las contribuciones de sus miembros. Mientras parroquias tienen 

sus colectas semanales, nuestra diócesis tiene una apelación anual que se lleva a 

cabo durante varios meses. El dinero recaudado durante esta apelación ayuda a 

nuestro obispo, en parte (no proporciona el 100% de los fondos necesarios), pa-

ra proporcionar servicios pastorales a nuestra diócesis. 

   Lo siguiente es una asignación de $4 millones de dólares necesarios en el 

2018: 

• $2,900,000 para Ministros Diocesanos  

Educación Religiosa & Oficina de Ministro Juvenil, Oficina de Escuelas Católicas 

Vocaciones, Educación de Seminaristas, Oficina del Tribunal 

Oficina de Permanente Diaconado, Oficina de Mujeres Religiosas, 

Oficina de Vida Humana y Dignidad, Ministro de Cuidado Pastoral, 

Archivos Diocesanos, y la Oficina del Obispo. 

• $500,000 para Servicios Católicos Comunitarios 

• $280,000 para Subsidios a Parroquias Necesitadas & Afiliados Católicos 

• $160,000 para Misiones de Nativo Americanos 

• $75,000 para Ministerio de Detención 

   Si aún no ha contribuido, el obispo le pide que considere hacer un donativo, al 

menos $5 a $10 para ser parte de nuestro Ministro pastoral de la Iglesia. 

El objetivo de nuestra Parroquia:  $83,340 

(82% de objetivo) 

Al 25 de mayo $68,515 recibidos  

de 151de 1,325 hogares registrados en la Parroquia. 
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 82% ($68,515) 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

• ¿Interesado en Hacerse Ciudadano?: Mi Familia Vota tiene 

asesorias gratuitas para usted. Para más información llame 449

-8412 (free assistance for those seeking citizenship.) 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 

(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 

Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 

Encounter (477-2121). 

• You may be eligible to participate in the 

City of Tucson Lead Hazard Control Pro-

gram. For information or to ask about a 

free home lead assessment call Southwest 

Fair Housing Council (798-1568). 

• Usted puede ser elegible para participar en 

el Programa de Control del Peligro de 

Pintura Con Base de Plomo de la Ciudad 

de Tucson. Para información o preguntar 

sobre su revisa de casa gratis llame a 

Southwest Fair Housing Council (798-

1568). 

• Fatherhood Summit: Breakfast, lunch motivational speakers, 

community resources and more. All fathers are invited. 

(Saturday, 9 June; 9:00 AM–2:15 PM; Free; Casa de Los Niños, 

1120 N. 5th Ave.; Register at http://www.casadelosninos.org/

classes/1st-annual-fatherhood-celebration/; 624-9290). 

• Alive in Christ: Witnesses...to the End of the Earth: Learn 

how to give your witness to Christ in a simple quick 

’testimony’ (Thursday, 14 June; 6:30 PM; Sacred Heart Parish 

Hall; Call Gloria: 237-7060 or www.tucsonccr.org). 

• St. Teresa and the Gift of Friendship: a Day of Recollection 

with Fr. Stephen Watson, OCD (Saturday, 16 June; 8 AM–3 PM; 

Redemptorist Renewal Center, 7101 W, Picture Rocks Rd.; $65 

per person includes breakfast & lunch; Register at 

www.carmeliteinstitute.net; Call Edith: 631-317-0065). 

• Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para 

preparación del examen oficial del GED están abiertas. Clases 

de lunes a miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida 

de $3 la hora. Salón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 

2913 E. 22nd Street. Para información llame a 622-8283 o 

al profesor Leonardo Maturana (336-1814). 

• Tucson Interfaith HIV/Aids Network (TIHAN) is seeking 

a ½-time (20 hours/week) Volunteer Coordinator; 

www.tihan.org: Click on “About”, click on “Job Openings”, 
scroll down page; scott@tihan.org. 

• Diocese of Tucson employment opportunities. (https://

www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

opportunities/). 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 

(885-5908). 
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Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Permita que Dios le de gracia en abundancia y transforme 

la relación en su matrimonio al asistir a un Fin de Semana 

Mundial de Encuentro Matrimonial.  Inscríbase ahora para 

asistir a uno de los próximos Fin de Semana Mundial de 

Encuentro Matrimonial.  Para inscribirse en línea, y para 

fechas de fines de semana, visite la página 

www.wwmearizona.com. Para los fines de semana en espa-

ñol, por favor visite www.phoenix.emm14.org. 

Próximos Retiros en Español 

¿Quiere darle un regalo a su Matrimonio? Encuentro Matrimonial 

Mundial le ofrece 2 fines de semana en el 2018 en español: 29 de 

junio – 1 de julio y 19–21 de octubre. El retiro tendrá lugar en el 

Hotel Residence Inn Marriot. Para más información, favor de comu-

nicarse con Laura y Arturo Salazar (312-7816 o 403-8102). 

Marriage Encounter Weekend 

Allow God to give you grace in abundance 

and transform your marriage relationship by 

attending a Worldwide Marriage Encounter 

Weekend. Sign up today to attend one of the 

next Worldwide Marriage Encounter week-

ends. To apply online, and for weekend dates 

visit www.wwmearizona.com. 

Upcoming Retreats in Spanish 

Are you interested in offering your wife/husband a 

marriage relationship gift? Worldwide Marriage En-

counter is offering 2 weekend retreats in Spanish on: 

29 June – 1 July & 19 – 21 October. For more infor-

mation, contact: Laura and Arturo Salazar at (312-

7816 or 403-8102). 

Matrimonio Ayuda 

Retrouvaille es un programa para parejas casadas que 

se sienten aburridas, frustradas o enojadas en su ma-

trimonio. La mayoría no sabe cómo cambiar su situa-

ción o comunicarse con su cónyuge. Retrouvaille ayu-

da a las parejas a tener misericordia unas de otras a 

través de las oportunidades que ofrece para escuchar, 

perdonar, reconciliarse y moverse hacia su futuro cre-

yendo que Dios los ama. ¡Su matrimonio puede ser 

sanado y restaurado!. Para información confidencial sobre 

o para inscribirse en el próximo programa en Español que 

comienza con un fin de semana del 22 al 24 de junio lla-

me: al 623-418-0676 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

Marriage Help 

Retrouvaille is a program for married couples who feel 

bored, frustrated, or angry in their marriage. Some expe-

rience coldness and simply shut down. Most don’t know 

how to change the situation or even communicate with 

their spouse about it. Retrouvaille helps couples to show 

each other mercy through the opportunities it provides 

to listen, to forgive, to be reconciled and to move into 

their futures believing that God loves them. With His help 

and your efforts, your marriage can be healed and restored! 

For confidential information about or to register for the week-

end program beginning Friday evening, 17 August – Sunday, 

19 August call 686-1598 or visit www.retrouvaille.org. 

We remember you, O risen Lord, 

New Covenant at the feast of the cross. 

Your resurrection dresses the table 

for the bread of heaven and the cup of salvation. 

 Blessed are you! 

– From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 1981, 
Lucien Deiss. Published by World Library Publications. p.163 

Nos acordamos de ti, oh Jesús resucitado, 

el primero de entre los muertos. 

Tu resurrección destruye el poder de la muerte 

y cambia las lágrimas de agonía a lágrimas de alegría. 

¡Bendito eres! 

– De Oraciones Biblicas, p. 163 por Lucien Deiss, CSSp, copyright © 1976, 1981, 
Lucien Deiss. Publicado por World Library Publications. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 

      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 

                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

 

Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 

 

Mario Aguirre, Deacon 

Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

 

Niyibizi Shukurani, Deacon 

Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 

 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 

 

Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 

 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

 

Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 

 

Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 

annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 

 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

 

Eduardo Toral 

Custodian 

 

Debbie Unger 

Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 

debbieu@stcyril.com 

 

 

Pastoral Council 

To contact a member of the 

Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 

 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 

 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 

7:00 PM (Bilingual) 

1
st
 Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3
rd
 Sunday at 3:00 PM 

(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday 

*6:30 PM Thursday (Español) 

8:00 AM Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 

and Friday 

*1
st
 Thursday at 7:00 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 

                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital 

or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1
st
 Friday of each month 

Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

1
er
 Jueves 7:00 PM – Misa 

Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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